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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 
773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (6) 
8:30AM 	 God’s Blessings & recovery for Heidi Strong (family)

            Blessings & protection of the Blessed Mother for family 

	 +Jan Kocon (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O Bożą opiekę i łaski potrzebne dla Olivera, Doriana 

	    i rodziny

	 Intencja dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 

	    o dalsze Boże bł. dla rodziny Jurek

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia i opiekę Matki 	
	    Bożej dla Małgorzaty i jej rodziny

	 O powrót do zdrowia i Bożą opiekę dla Macieja 	
	    Maliszewskiego

	 O Boże bł. zdrowie i potrzebne łaski dla Reginy Żak 	
	    (rodzina)

	 O Boże bł. i opiekę Maryi dla Marii Dąbrowskiej

	 O rozpoznanie choroby i zdrowie dla Konstancji 	
	    Kopeć

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał 5-ta rocznica śmierci (rodzice)

	 +Michał Dołubizno (rodzice)

	 +Elżbieta Grabowska (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Balbina Głowaty (rodzina)

	 +Henryk Kaziów (rodzina)

	 +Teresa Skawski (rodzina)

	 +Włodzimierz Zuterek

	 +Alfred Nicpoń (Marta)

	 +Serafin, Helena i Eugeniusz Zalewscy (rodzina)

	 +Teresa Ciereszko (rodzina)

	 +Helena i Adam Zawistowski (rodzina)

	 +Maria Biernacka zmarła w Polsce

	 +Antoni Dąbrowski 28-ma rocznica śmierci

	 +Wanda Banaś 1-sza rocz. śmierci (córka z rodziną)

	 +Stanisław Sudel w rocznicę śmierci (rodzina)

	 +Jan Dziedzic 1-sza rocznica śmierci

	 +Krzysztof Żak (rodzina)

	 +Leszek Żak 3-cia rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM Intencja błagalna o łaskę uwolnienia z nałogu 	 	    
	    alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia dla Małgorzaty 

	    i opiekę Bożą dla jej rodziny

	 O Boże bł i powrót do zdrowia dla Heleny Foltyn

	 Dla siostrzenicy Agnieszki o światło Ducha Św. aby 	
	    otworzyła swe serce na Jezusa Chrystusa 

	    i odnalazła drogę do Boga

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny 	 	    
	    Wojtovech (rodzina)

	 +Jadwiga Perkowska miesiąc po śmierci 	 	
	    (Niewiarowski/Prokopiuk)

	 +Kazimierz, Arleta i Piotr Perkowski 

	    (Niewiarowski/Prokopiuk)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

	    (Edith, Mirosław) 


MONDAY (7)  
8:00AM	 +Mary Kay Cadermartrie (family)

7:30PM	 O szczęście wieczne dla Stefanii Sawicki 

	    i Anny Wojtovech  

	 +Balbina Głowaty  

	 +Włodzimierz Zuterek

	 +Alfred Nicpoń 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

TUESDAY (8)  
8:00AM	 Gifts of the Holy Spirit for Gabriel

	 +Anthony T. LaValle Birthday Remembrance (Dolores) 

7:30PM	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty 

	 +Włodzimierz Zuterek

	 +Alfred Nicpoń 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (9)  
8:00AM	 +Elmer Kreith 3 months after death (H. Kruzel)

7:30PM	 O Bożą opiekę i powrót do zdrowia dla Macieja 	 	
	    Maliszewskiego

	 Intencja błagalna o potrzebne łaski w rodzinie

	 O dary Ducha Św. dla Dawida Jerzego

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Łukasz Boufał 5-ta rocznica (rodzice)

	 +Balbina Głowaty 

	 +Włodzimierz Zuterek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (10) 
8:00AM	 God’s Blessings & protection of the Blessed Mother for 	 	    
	    Arlene Jagiello

	 +Patrick Dalton (Anie Faherty)

7:30PM 	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty 

 	 +Włodzimierz Zuterek

	 Za dusze w czyśccu cierpiące


FRIDAY (11) 
8:00AM	 St. Priscilla Parishioners

7:30PM	 O dar łaski nawrócenia uzdrowienia i uwolnienia od złego 	
	    dla męża i o łaskę powrotu do Boga według woli Bożej

	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty 

	 +Włodzimierz Zuterek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (12) 
8:00AM	 God’s Blessings & health for Ann Dalton( Anie Faherty)

9:00AM	 Intencja dziękczynno-błagalna dla ks. Macieja 

	    i ks. Daniela

	 O światło Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz zdrowie 

	    i opiekę Matki Bożej dla ich dzieci

	 O Boże błogosł. dla Antoniego i rodziny

	 O Boże bł. i powrót do zdrowia dla Macieja 	 	 	
	    Maliszewskiego

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie otrzymane 	
	    łaski i prosząc o dalsze Boże Błogosł.oraz opiekę M Bożej 
	    i św. Józefa dla rodziny Wilczek, Nicole i Spencer

	 Prosząc o uzdrowienie i opiekę M Bożej dla rodzin Wilczek, 	
	    Nowak, Tańcula, Bińczycki i Heflin

	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Balbina Głowaty

	 +Włodzimierz Zuterek

	 +Antoni Kowalski

	 +Halina i Edward Nowak i za zmarłych z rodziny Nowak

	 +Wanda i Antoni Cecuga i wszystkich zmarłych z rodziny

	 +Stanisław Wilczek i za zmarłych z rodziny Wilczek

4:00PM	 +Cristina Belluomini death anniversary (Joy)

	 +Marge Ackermann (Gina Severino)
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The Liturgy of the Word shows us today three people who, by seeing God, got 
to know themselves better. Three different visions of God, very surprising and 
life changing. This is how we see the mechanisms of God's mercy. He showed 
each of them - Isaiah, Paul and Peter, both the evil they had committed and 
the good that was in their power. Like them, we also face God today, listen to 
Him and accept Him into our hearts. The question is, do we really want to see 
a merciful God who will cleanse us and sends us on a specific mission? Do we want to be heralds 
of God's Mercy? Let us trust God completely. He knows what is best for us, He always leads us on 
the best path. Jesus himself said to Sister Faustina: "The more you trust, the more you will 
receive." 

PAX, 
Fr. Matthias Galle - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

Liturgia Słowa ukazuje nam dzisiaj trzech ludzi, którzy widząc Boga, poznali lepiej siebie samych. 
Trzy widzenia Boga, każde inne, bardzo zaskakujące, przemieniające życie. Tak oto widzimy 
mechanizmy Bożego miłosierdzia. Każdemu z bohaterów, Izajaszowi, Pawłowi i Piotrowi pokazało 
zarówno zło, którego się dopuścili, jak i dobro, które było w ich mocy. Podobnie jak oni i my dzisiaj 
stajemy wobec Boga, słuchamy Go i przyjmujemy do naszych serc. Pytanie czy chcemy 
naprawdę zobaczyć Boga miłosiernego, który oczyści nas i pośle z konkretną misją? Czy chcemy 
być  zwiastunami Bożego Miłosierdzia? Zaufajmy Bogu całkowicie. On wie co jest dla nas 
najlepsze, zawsze prowadzi nas najlepszą drogą. Sam Jezus powiedział do siostry Faustyny: „Im 
więcej zaufasz, tym więcej otrzymasz”.  

PAX,  
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Friday, Feb. 11  
Feast of Our lady of Lourdes  

World Day of the Sick  
World Day of the Sick was 

instituted by St. John Paul II in 
1992  

St. Priscilla Parish invites all 
to Holy Mass at 8:00AM  

Let us ask for Mary’s intercession so the Lord 
grants health of soul and body to all who suffer 

from disease and the current pandemic.  
Pope Francis  

Piątek, 11 lutego  
Święto Matki Bożej z Lourdes  

Światowy Dzień Chorych  
Światowy Dzień Chorych został ustanowiony 

przez Św. Jana Pawła II w 1992r. 


Parafia Św. Pryscylli zaprasza wszystkich na 
Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem

February 8—Saint Josephine Bakhita, Virgin 1869–1947 | Patron Saint of human-trafficking survivors and 
Sudan

Bakhita was born in Western Sudan, centuries after the Church and most Catholic nations outlawed slavery. She 
was kidnapped by Arab slave traders, then sold and resold over a period of twelve years. She was forcibly 
converted to Islam, was cruelly treated by one master after another, was whipped, 
tattooed, scarred, and beaten. Then she was bought by an Italian diplomat. Living with 
limited freedom as a maid, Bakhita first learned what it meant to be treated like a child of 
God. When the parents had to tend to overseas business, Bakhita and their daughter were 
put in the care of the nuns of a local convent. After they came back she refused to leave 
the convent, a decision reaffirmed by an Italian court which determined she had never 
legally been a slave in the first place. Bakhita was now absolutely free and chose to be 
free for service to God and her religious order. She freely chose poverty, chastity, and 
obedience. She was canonized by Pope Saint John Paul II in 2000.


8 lutego — św. Józefina Bakhita, Dziewica 1869–1947 | Patronka ocalałych z handlu 
ludźmi i Sudanu

Bakhita urodziła się w Zachodnim Sudanie, w czasie, kiedy Kościół i większość narodów 
katolickich zabraniała niewolnictwa. Została porwana przez arabskich handlarzy 
niewolnikami, a następnie wielokrotnie sprzedawana. Została przymusowo nawrócona na 
islam, była okrutnie traktowana przez swoich właścicieli, bita, tatuowana, kaleczona. 
Następnie została kupiona przez włoskiego dyplomatę. Żyjąc z ograniczoną wolnością jako służąca, Bakhita po 
raz pierwszy doświadczyła, co to znaczy być traktowaną jak dziecko Boże. Kiedy rodzice musieli wyjechać za 
granicę, Bakhita i ich córka zostały oddane pod opiekę sióstr z miejscowego klasztoru. Po powrocie odmówiła 
opuszczenia klasztoru, co zostało potwierdzone przez włoski sąd, który stwierdził, że nigdy legalnie nie była 
niewolnicą. Bakhita, całkowicie wolna i wybrała służbę Bogu. W wolności wybrała ubóstwo, czystość i 
posłuszeństwo. Została kanonizowana przez Papieża Świętego Jana Pawła II w 2000 roku.



Fifth Sunday in Ordinary Time February 6, 2022

6



Fifth Sunday in Ordinary Time February 6, 2022

7

During Catholic Education Week, it is time to say 
Thank You. 
Thank you to our priests and the whole parish for 
the religious guidance, prayers and support. 

Thank you to students who want to learn about our 
loving God and the importance of service to others. 
When students take part in service activities, they 
demonstrate the values and faith gained.

Thank You to catechists and volunteers who teach 
our students and families about the Importance of 
Faith, Hope and Charity.

Thank you to parents, guardians and other family 
members who play a vital role in Catholic education. 
Not only do they volunteer and participate in school 
activities, they instill God’s values and expectations for 
excellence and holiness in their children at home.


Tydzień Edukacji Katolickiej to czas, aby 
podziękować. 
Dziękujemy naszym księżom i całej parafii za 
prowadzenie w wierze, za modlitwę i wsparcie.

Dziękujemy uczniom, którzy chcą poznać naszego 
kochającego Boga i pragną służyć innym. Kiedy 
uczniowie biorą udział w takich zajęciach, pokazują 
zdobyte wartości i wiarę.

Dziękujemy katechetom i wolontariuszom, którzy 
uczą naszych uczniów i rodziny o znaczeniu wiary, 
nadziei i miłości.

Dziękujemy rodzicom, opiekunom i członkom 
rodziny, którzy odgrywają kluczową rolę 
w edukacji katolickiej. Nie tylko są 
zaangażowani w szkole, ale także 
wpajają w domu swoim dzieciom Boże 
wartości, które prowadzą do świętości.
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Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan Drożdż
—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan

—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—
Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen 
Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie 
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Beatrice Waltz—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2021 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2021 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

January 31, 2022 

Sunday Collections 		 $7,880.62

Church in Latin America	 $2,596.00

Total Collections $10,476.62 

Wish to donate to our parish online? Visit our 
website and donate through Faith Direct. 

www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą parafię 
online, możesz wejść na tą stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com



